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We nave tought wars in the path of Allah, and today we are heating them up. We are 
aüghtering kufr and rooting out calamities, trampling on skulls and pulling out hearts. 
Indeed, we have turned the troops like the storm towards Allah. And indeed, it’s necessity 
s proved. We do not make friends with any nation except the people of truth, they are the 
aS who have established the religion with solemn Methodology. 






















indeed, we became spirited youth, in search of nobility, otherwise by Allah! We can never get to 
the truth. We have begun our splendid era by invading, which is trampling the flags and distorted ideas. 





Here we have prepared ourselves to rise for the excellence, and we have established the 
slamic State, and passed the afflictions. Whenever the circumstances seem to besiege us, we 


isk Our Lord to grant us victory soon. 
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-` We embraced death in the midst of horror, and we initiated the dawn, and we adorn it with new 
attire. We reached the peak of glory by steadiness, and we turned the battlefield into a furious volcano. 





Whoever is hostile to our flag, has vanished in the fire of rage, and has become helpless and per 
shes in the flames of war. So, reap the evils that you have sown, and drink the calamities cup by cup. 





¿O sons of Islam! Religion has returned with greatness, just like the sun that never sets. We be- 
long to Allah, and we hold fast to Allah, and we have regained the truth and the excellent honor. 





- Fear and terror did not deter us from pursuing our desires, by Allah Almighty! The scent of 
determination has increased even more. : 
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